Latin (latine)
Introductory Rituum

Signum crucis

In nomine Patris, et Filii et
Spiritus sancti.

Amen

Salutatio

Gratia Domini nostri lesu Christi,
et caritas Dei, et communio
Spiritus Sanctus Et cum omnibus
vobis.

Et cum spiritu tuo.
Actus paenitential

Fratres (fratribus et sororibus),
agnoscamus peccata nostra, Et
sic praeparare nos celebramus
sacra mysteriis.

Confiteor omnipotentis Dei Et ad
vos fratres mei Peccavi quia In
cogitationibus meis et in verbis:
In quod ego feci, et in quod ego
defuit facere, per culpa, per
culpa, Per maxillam culpam;
Ideo peto beatus Maria semper
Virgo, Omnes angeli et
sanctorum Et tu, fratres mei, Ad
orare pro me ad Dominum
Deum nostrum.

Kazakh (kaszak Tini)
Kipicne pacimaep
KpecT benrici

OKeHIi XXaHe ¥YNnablH XXaHe Kuneni
PYyXTbIH, aTbIHaH.

ltoci3
KYTTbIKTay

Nemi3 Nca MacCixTiH pakKbIMbl, XXaHe
Kyoanfa gereH cymicneHuwinik,
3He Kuneni PyXTbIH KapbIiM-
KaTblHacCbl bapnblfbiHbI36eH
00NbIHbI3.

>KaHe ci3fiH pyXblHbI30EH.
Enititial aHbI3

Baybipnap (baybipnap meH
ankenep), 6i3aiH KyH2NapbiMbI3abl
MOMbIHOaWbIK, COHObIKTAH KacneTTi
»XyMmbakTapabl Tonnayfa e3iMi3ai
ONanblHOAHbI3.

MeH KyaipeTTi Kynanfa
MOWbIHCYHAMbIH XX9He CafaH,
BaybipnapbiM XXaHe ankenepim, MeH
KaTTbl KYHD XacaabiM, MeHiH,
oMbIMOa XK9HEe MeHiH ce3aepimae,
MeH icTereHiMmae XaHe MeH He
icTen aaMagblM, MEHiH, KiH3IM
apPKblJibl, MEHIH, KIH3IM apKblJibl,
MEHIH, €H, ayblp KiH3NIrM apKblibl;
CoHpblKTaH MeH Map Mapwu-
BaprnHpgi cypanmbiH, bapnbik
nepiwTenep MeH aynmenep, An CeH,
BaybipnapbiM, KapblHAACTaPbIM,
KyoanbiMbi3 XKapaTkaH e yLwiH
nyFfa eTy.

KyaipeTi wekci3z Kynan 6isre
MenipiMAainik TaHbITybl MYMKIiH, Bi3ai



Latin (latine)

May omnipotens Deus miserere
nobis: Dimitte nobis peccata
nostra, et ad vitam aeternam.
Amen

Kyrie

Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Christe, eleison.
Christe, eleison.
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Gloria

Gloria in excelsis Deo. et in terra
pax hominibus bonae voluntatis.
laudamus te benedicimus tibi
adoramus te, glorificamus te;
gratias agimus tibi propter
magnam gloriam tuam Domine
Deus, Rex caelestis, Domine
Deus Pater omnipotens. Domine
Jesu Christe, Unigenite Fili
unigenite, alleluia. Domine
Deus, Agnus Dei, Filius Patris,
tollis peccata mundi, miserere
nobis. tollis peccata mundi,
suscipe orationem nostram; Qui
sedes ad dexteram Patris,
miserere nobis. Quoniam tu
solus Sanctus. tu solus Dominus
tu solus Altissimus; lesus
Christus, cum Sancto Spiritu, in
gloria dei patris. Amen.

Colligo

Oremus.
Amen.

Kazakh (ka3ak Tini)
KYH2/1apbIMbI3 KeLwip, XXaHe bi3ai
M3H[iJIiK eMipre anapblHbi3.

ltoci3
Knpuns

PabbbiM, pakbIM €eT.
PabbbiM, pakbIM eT.
Macix, pakbIiM eT.
Macix, pakbiM eT.
PabbbiM, pakbIM €eT.
PabbbiM, pakbIM eT.
Linopus

EH 6mik Kyoanfa Magak, an isri
HNeTTi agamaapfa xep beTiHaOe
TbIHbIWTbIK. Bi3 CeHIi MaKTanMbI3,
»XapbliKanMbl3, 6i3 CeHi XXaKCbl
KepeMi3, 6i3 ceHi gapinTenmis,
Ci3aiH, ynbl 4aHKbIHbI3 YLWIiH ci3re
anfbiCc antambl3, Kynanm Newm,
kekTeri MaTwa, Ya, Kyaan,
KyaipeTTi 9ke. Memi3 Nca Macix,
Xanfbl3 ¥nbl, Kyoan e, KyoanobiH,
TOKTbICbI, DKEHIiH, ¥Jibl, CEeH
OYHNEHIH KYH3/1apblH anbin
TacTancblH, 6i3re pakbiM €T; CeH
OYHNEHIH KYH3/1apblH anbin
TacTaNcCblH, AyFaMbi3abl Kabbin
anbiHbI3; CeH 9KeHiH OH, XXaFfblHAa
OTbIPCbIH, 6i3re pakbiM eT. ONTKEHI
ceH faHa KuneniciH, CeH XXanfbi3
apaTyuwbicblH, CeH faHa EH,
>ofapFbIcbiH, Nica Macix, Kueni
PyxneH, KyOan OKeHiH,
VJbl1bIFbIMEH. AYMUH.

XuHay

[yFfa eTenik.
AyMUH.



Latin (latine)
Liturgia verbi
Primum Lectio

Verbum Domini.
Deo gratias.
Responsorial Psalm

Lectio secundi

Verbum Domini.
Deo gratias.
Evangelium

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Lectio sancti Evangelii
secundum N.

Gloria tibi, Domine
Evangelium Domini.

Laus tibi, Domine Jesu Christe.
Professio fidei

Credo in unum Deum; Patrem
omnipotentem, factorem caeli et
terrae; omnium visibilium et
invisibilium. Credo in unum
Dominum Jesum Christum,
Unigenitus Dei Filius, et ex Patre
natum ante omnia saecula.
Deus de Deo, etc. Lumen de
Lumine; Deum verum de Deo
vero. genitum, non factum,
consubstantialem Patri; per
ipsum facta sunt omnia. Qui
propter nos homines et propter
nostram salutem descendit de
caelis. et incarnatus est de
Spiritu Sancto ex Maria Virgine.
et homo factus est. Crucifixus
etiam pro nobis sub Pontio
Pilato, passus et sepultus est; et

Kazakh (ka3ak Tini)

Ce3fiH INTYPrnAchHl
BipiHWIi oKy

KapaTkaH NeHiH ce3i.

Kyhanfa wykip.
>Kayankynak 3abanb

EKiHWI oKy

XapaTkaH NeHiH, cesi.
Kybaunfa wykip.
[HXKi

>KapaTkaH Ne xxap 60sCbIH.
>KaHe ci3fiH pyXbiHbI30EH.
KacneTTi EBaHrenmanaH oky H.

HaHK cafaH, ya, XXapaTKaH
XapaTkaH NeHiH, IHxXini.

CafaH Magak, Memi3 Nca Macix.
CeHiM MaMaHOblFbl

bip Annafa ceHeMiH, KyaipeTTi oKe,
acrnaH MeH Xepai »apaTyLubl,
KOpPIHETIH XXoHe KepiHbenTiH
bapnblk HapcenepaeH. MeH bip
Nemi3 Nca Macixke ceHeMiH,
KyoanabiH XXanfbi3 ¥nbl, bapibik,
FacblpnapaaH 6ypblH OKegeH TyFaH.
Kyoan kygangaH, HypaaH Hyp,
WblHaMbl KyoangaH weiHanmbl Kynan,
TYblJIFaH, XXacaJiMafaH, OKeMeH
bipre 6onfaH; On apKblibl 6apiblK,
Hopce xacangbl. On 6i3 yLWiH XXaHe
KYTKapbl/lybiMbI3 YLUiH KOKTEH TYCTI,
»XoHe Kueni PyxTbiH apkacbiHAOa
Mapusa Mapusam gyHuere kengi,
»XoHe agam 6onabl. bi3 yLwiH on
MoHTMM MNaTTbIH KOS aCTbIHAA
ANKbILWLKa WereneHai, on engi xsHe
XXepseHdi, XXoHe YLiHLWI KYHi KanTa



Latin (latine)

resurrexit tertia die secundum
scripturas. ascendit in caelum et
sedet ad dexteram Patris.
iterum venturus est cum gloria
ut iudicare vivos et mortuos
cuius regni non erit finis. Credo
in Spiritum Sanctum, Dominum
et vivificantem; qui ex Patre
Filioque procedit. qui cum Patre
et Filio simul adoratur et
conglorificatur. qui locutus est
per prophetas. et unam,
sanctam, catholicam et
apostolicam Ecclesiam.
Confiteor unum baptisma in
remissionem peccatorum et
exspecto resurrectionem
mortuorum et vita sseculi
venturi. Amen.

Homilia

Oratio universalis

Oremus Dominum.
V. Démine, exaudi oratibnem
meam.

Liturgia Eucharistiae
Offertorium

Benedictus Deus in secula.
Orate, fratres, ut sacrificium
meum et tua placeat deo; Pater
omnipotens.

Suscipiat Dominus sacrificium
de manibus tuis ad laudem et
gloriam nominis sui, pro nobis
bonum et bonum totius ecclesie
sue sancte.

Kazakh (kazak Tini)

keTepinai Xasbanapfa conkec. On
KeKKe KeTepinai On OKeHiH OH,
XafblHOa oTbIp. On KanTanaH
OaHKNeH Keneai Tipinep MeH
efninepai CoTTtay »XoHe OHbIH,
nMaTLlasblfFbIHbIH Weri 6bonmMangsbl.
MeH Kneni Pyxka, Uemisre, emip
bepyuwire ceHeMiH, OKe MeH ¥naaH
LWbIKKaH, 9Keci MeH ¥nbiMeH Bipre
TabblHaTbIH XX9He OapinTeneTiH,
nanfambapsap apkblsibl COMEreH.
MeH 6ip, KacneTTi, KaTONIMKTIK
>KOHEe anocToAblK Wipkeyre
ceHeMiH. MeH KyHanapablH,
Kewipinyi ywiH 6ip womblnabipy
P3CiMiH MOWbIHOANMbBIH MEH
eqreHaepaiH KanTa TipinyiH acbifa
KYTEMIH XX9He aKbIpeT AYHUECIHIH
eMipi. AyMUH.

Yinni

oMmbeban ayfa

XapaTkaHfa oyfa eTeMis.
PabbbiM, AyFambi3Obl ThiHAA.

3BxapVICTiH, JINTYPIrmnachbl
¥CbIHbIC

KyZan MaHri XXapblJIKaCblH.
Hyfa eTiHaep, baybipnap
(baybipnap) 6yn MeHiH,
KYpPOaHObIFbIM XXoHe ceHiki Kynanfa
yHamabl 601ybl MyYMKIiH, KyOipeTTi
oKe.

PabbbiM KONbIHHAH LUaFaH
KYPBaHAbIKTbl Kabbln eTCiH OHbIH,
€CiMiHiH, aHKbl MEH OaHKbI YLUIH,
Bi3aiH, UrinirimMi3s ywiH >XaHe OHbIH,
BapblK KacueTTi WipKeyiHiH nuriniri.



Latin (latine)
Amen.
Prex eucharistica

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.
Sursum corda.
Habemus ad Dominum.

Gratias agdmus Démino Deo
nostro.

R. Dignum et justum est.
Sanctus, sanctus, sanctus
Dominus Deus Sabaoth. Pleni
sunt caeli et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis. Benedictus
qui venit in nomine Domini.
Hosanna in excelsis.

Mysterium fidei.

Mortem tuam annuntiamus,
Domine, et profiteor tuam
resurrectionem donec venias.
Vel: Hunc panem cum
manducamus et calicem hunc
bibimus, mortem tuam, Domine,
annuntiamus; donec venias. Vel:
Salvos nos fac, Redemptor
mundi; per crucem et
resurrectionem tuam nos
liberasti.

Amen.

Ritus Communionis

Ad mandatum Salvatoris et
divina institutione formati
audemus dicere;

Pater noster, qui es in coelis,
sanctificetur nomen tuum;
Adveniat regnum tuum, fiat
voluntas tua in terra sicut in

Kazakh (kazak Tini)
AyMUH.
IBXapUCTUKANbIK OyFfa

apaTkaH Ne xxap 60sCbIH.
>KaHe ci3fiH pyXbiHbI30eH.
Xyperingi ketep.

bi3 onapabl XapaTkaH WMere
KeTepeMis.

KynoanbiMbl3 XXapaTkaH Mere
LIYKIpWinik eTenik.

By oypbIC XaHe a4in.

KacueTTi, Kneni, Kneni XapaTkaH
Nem, ockepun Kynan. AcnaH MmeH
XKep CeHiH, faHKbIHa Tosbl. EH
XKOFapblaa XoCcaHHa. XapaTKaH
NeHiH aTbIMeH KeNreH agam
6akbITThl. EH XKOfapbliga X0CaHHa.
CeHiM Kynuscobl.

Bi3 ceHiH eniMiHai XKapunsananmebls,
Nem, )XoHe KanTa Tipinyinai
MOWbIHOA KauTa KenreHwe. Hemece:
Bi3 oCbl HaHAbI XXer, 0Cbl Kece
iwkeHae, bi3 ceHiH, enimiHAai
»Xapusananmels, ya, lem, kanta
kenreHwe. Hemece: bi3gi kyTKap,
anemMHiH KyTkapyLbiCbl, CeHiH,
ANKbILbIH, MEH KanTa TipinyiH,
apKblibl ceH 6i3ai a3aT eTTiH,

AyMUH.
Bipnecy pacimi

KyYTKapyLUbIHbIH, OYNPbIFbIMEH XX3He
nnahwu iniMm apkbiibl KaabliNTaCcKaH,
6i3 antyfa 6aTbIbl DapaMbl3:
KekTeri okeMi3, CeHiH, eCiMiH, Kneni
D0NCbIH; CeHiH NaTwWwanbIfbiH Kenenai,
CeHiH, KanayblH opblHAaNaAbl
acnaHgafblgan xepae noe. byrix



Latin (latine)

caelo. Panem nostrum
cotidianum da nobis hodie et
dimitte nobis debita nostra;
sicut et nos dimittimus
debitoribus nostris. et ne nos
inducas in tentationem. sed
libera nos a malo.

Libera nos, quaesumus, Domine,
ab omni malo; in diebus nostris
pacem concede propitius ; ut
per misericordiam tuam
adiuvante; ut semper a peccato
immunes simus et ab omni
tribulatione secura;
exspectamus beatam spem et
adventus Salvatoris nostri Jesu
Christi.

Pro regno; tua est potestas et
gloria nunc et semper.

Domine Jesu Christe qui dixit
Apostolis vestris: Pacem
relinquo vobis, pacem meam do
vobis; ne respicias peccata
nostra. sed in fide Ecclesiae
vestrae; eique pacem et
unitatem largire digneris pro
voluntate tua. Qui vivis et
regnas in saecula saeculorum.

Amen.

Pax DOmini sit semper
vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Signum pacis offeramus
invicem.

Agnus Dei, tollis peccata mundi.
miserere nobis. Agnus Dei, tollis
peccata mundi. miserere nobis.

Kazakh ( i)
bi3re KyHOENKTi HaHbIMbI3Obl 6ep,
XXOHe Bi3aiH KyYH2N1apbIiMbI3abl
Kewipe rep, biare Kapcbl KyH?
>XacaFaHOapAbl KewipemMmis; xaHe
6i3ni asfbipyFa anapma, bipak 6i3ai
>XaMaHObIKTaH KyTKap.

ToHipim, 6i34i 6apnblk
»XaMaHOblKTaH KyTkapa rep, bisgiH
KYHOEepiMi3ge TbIHbIWTbIK
CblNaHbI3, Byn CeHiH
MenipiMmainiriHHiH, kemerimeH 6i3
dpKalwaH KyHaaaH Ta3a 60/1ybIMbI3
MYMKIiH »XoHe bapbiK
KUbIHObIKTapAaH Kayincis, 6i3
BaKbITTbl YMIT KYTEMI3 )XoHe
KyTKapywbiMbI3 ica MacixTiH, kenyi.
MaTwanblK YyLWiH, KyLW NeH OaHK
CEeHIiKi Ka3ip )KoHe MaH[i.

Nemi3 Uca Macix, Ci3aiH
efiwinepiHisre KiMm anTTbl: MeH ceHi
KangblpaMblH, TbIHbILLTbIK bepeMiH,
KYH2/apbIMbI3Fa Kapaman, bipak
Ci3AiH, WipKeyiHi3aiH CeHiMi
BonbIHLLIA, XX9He oFaH 6enbiTwinik
neH 6ipnik cbina ci3gin,
KaslayblHbl3Fa conkec. MaHrinik
OMip CYPETIiH XK3HEe MIHriNiK bunik
eTeTiHOep.

AyMUH.

>KapaTkaH NeHiH TbIHbIWTbIFbl CEHI
dpKawaH »xap 60CbIH.

>KaHe ci3fiH pyXblHbI30EH.
Bip-6ipimizre 6enbiTwinik 6enriciH
YCbIHaWbIK.

KyoanabiH TOKTbICbI, CEH AYHUEHIH,
KYH3CiIH anacblH, 6i3re pakbiM eT.
KynanabiH TOKTbICbI, CEH AYHUEHIH,



Latin (latine)
Agnus Dei, tollis peccata mundi.
pacem nobis dones.

ecce agnus dei ecce qui tollit
peccata mundi. Beati qui ad
cenam Agni vocati sunt.

Domine, non sum dignus ut
intres sub tectum meum; sed
tantum dic verbo et sanabitur
anima mea.

Corpus Christi.

Amen.

Oremus.

Amen.

Concluditur ritus
benedictio

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.
Benedicat vos omnipotens Deus;
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui
Sancto.

Amen.

Dimissio

Egredere, missa est. Vel: Ite et
nuntiate evangelium Domini.
Vel: Ite in pace, glorificantes
Dominum in vita tua. Vel: Vade
in pace.

Deo gratias.

Kazakh ( i)
KYH3CiIH anacblH, 6i3re pakbiM eT.
KyoanabiH TOKTbICbI, CEH AYHUEHIH,
KYH3CIH anacblH, 6i3re ThiHbIWTHIK,
bep.

MiHe, KyoangbiH, ToKTbICbl, MiHe,
OCbl AYHUEHIH KYH3/1apblH abiM
TacTanTbiH Kyaan. TOKTbIHbIH KELUKI
aCblHa WaKbIpblnFaHoap 6aKbITThI.
Mblp3a, MeH Nnanblk emecniH MeHiH
LWATbIPbIMHbIH, aCTblIHa KipyiH, YLWiH,
Bipak Tek ce3ai anTcaMm, XKaHbiM
»Kasblnagbl.

MacixTiH oeHeci (KaHbl).

AyMUH.

[yfa eTenik.

AyMUH.

KopbITbIHAbI paciMmaep
baTa

>KapaTkaH Ne xap 60nCbIH.

>KaHe Ci3aiH pyXbiHbi30eH.

Anna Tafana )apblJIKacblH, 9Ke, ¥/
>XoHe Kneni Pyx.

AyMUH.
JXYMbICTaH LWbIFapy

ANnfa WhblFblHbI3, Mecca askTanabl.
Hemece: bapbin XKapaTkaH NeHiH
I3ri xabapblH Xapusana. Hemece: ©3
eMipiHMeH XXapaTkaH NeHi
MaZaKTar, ThIHbILTbIKMEH XYP.
Hemece: TbIHbIW XYPiHi3.

Kyoanfa wykip.
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